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RADUNI LEVRIERI PRIMAVERA 2025 
SPRING SIGHTHOUNDS CLUB SHOWS 

2025

10-11 maggio/May

http://www.westgardahotel.com/


LA GIURIA
JUDGES CDL RING D’ONORE  

HONOUR RING
Ludovic Colas (FR): Afghan Hound

Carina Ekwall (SE): Saluki, 
Greyhound, PLI

Gabriela Veiga (PT): Pharaoh Hound, 
Podenco Canario, Podenco Ibicenco, 
Borzoi, Irish Wolfhound, Deerhound, 
Galgo Espanol, Greyhound, Azawakh, 
Sloughi, Magyar Agar, Chart Polski

Luke Johnston (GB): Whippet

BIS Coppie/Brace: Carina Ekwall

BIS Gruppi/Group: Carina Ekwall

BIS Baby/Baby: Luke Johnston

BIS Juniores/Puppy: Gabriela Veiga

BIS Giovani/Junior: Gabriela Veiga

BIS Veteran/Veteran: Luke Johnston

BIS: Carina Ekwall

AIALA | CLUB DEL LEVRIERO | CPLI
RADUNI DI PRIMAVERA / SPRING CLUB SHOWS

CAMPIONATO SOCIALE CDL 
 

Sabato /Saturday 
10. maggio/May 2025

ORARI / TIMETABLE

Dalle ore 8,30: ingresso cani / Dogs’ entry from 8,30 a.m.

Ore 09,30: inizio giudizi / Judging begins at 09,30 a.m.

GIORNO / DAY 1

Il Comitato Organizzatore si riserva il diritto di  utilizzare altri giudici 
e di apportare le modifiche imposte dalle contingenze.  

Ore 15,00: ring d’onore / B.I.S. ring from 3,00 p.m.

The Organizing Commitee reserves the right to appoint alternative 
judges and to make any changes required by circumstances



LA GIURIA
JUDGES CDL RING D’ONORE  

HONOUR RING

AIALA | CLUB DEL LEVRIERO | CPLI
RADUNI DI PRIMAVERA / SPRING CLUB  SHOWS

 

Domenica/Sunday
11. maggio/May 2025

GIORNO / DAY 2

Luke Johnston (GB): Afghan Hound

Ludovic Colas (FR): Saluki, 
Greyhound, PLI

Carina Ekwall (SE): Pharaoh Hound, 
Podenco Canario, Podenco Ibicenco, 
Borzoi, Irish Wolfhound, Deerhound, 
Galgo Espanol, Greyhound, Azawakh, 
Sloughi, Magyar Agar, Chart Polski

Gabriela Veiga (PT):Whippet

BIS Coppie/Brace Gabriela Veiga 

BIS Gruppi/Group: Gabriela Veiga

BIS Baby/Baby: Ludovic Colas

BIS Juniores/Puppy: Carina Ekwall

BIS Giovani/Junior: Carina Ekwall

BIS Veteran/Veteran: Ludovic Colas

BIS: Gabriela Veiga

Il Comitato Organizzatore si riserva il diritto di  utilizzare altri giudici 
e di apportare le modifiche imposte dalle contingenze.  

The Organizing Commitee reserves the right to appoint alternative 
judges and to make any changes required by circumstances

ORARI / TIMETABLE

Dalle ore 8,30: ingresso cani / Dogs’ entry from 8,30 a.m.

Ore 09,30: inizio giudizi / Judging begins at 09,30 a.m.

Ore 15,00: ring d’onore / B.I.S. ring from 3,00 p.m.



PREMI / PRIZES
 

PREMI / PRIZES
Ai primi classificati  di ogni classe
To the first placed in every class

Ai vincitori di CAC
To the CAC winners

CAMPIONATO SOCIALE CDL
CLUB CHAMPIONSHIP

Coccarda a tutti i Campioni Sociali
Ribbon to the Club Champions

PREMI D’ONORE / PRIZES OF HONOUR
Ai/to BOB, BOS & BIS:
Coppie / Brace  - Gruppo / Group
Baby / Baby  - Juniores / Puppy
Giovani / Junior  - Veterani / Veteran

Altri premi in palio saranno eventualmente  
elencati sul catalogo della manifestazione
Others prizes will be eventually listed on 
catalogue

Ai vincitori del Supreme BIS
To the Supreme BIS Winner
Disputato fra i soggetti vincitori del Raduno 
AIALA, CdL e CPLI
Contest for the BIS winners of the three Club 
Specialties, AIAIA, CdL and CPLI.

Al vincitore del Best of Best
To the Best of Best Winner
Disputato fra i vincitori del Supreme BIS delle 
due giornate
Contest for the Supreme BIS Winners in the 
two days

L’esposizione si svolge secondo i regolamenti ENCI ed FCI. Il CAC sarà assegnato sia 
per spareggio fra le classi libera ed intermedia che in classe lavoro. In relazione a 
quanto disposto dal “Regolamento per il controllo nei cani iscritti al Libro 
genealogico”, la manifestazione potrebbe essere scelta dall’ENCI per l’effettuazione 
dei controlli del doping sui cani iscritti. 

The show will be held under FCI’s and ENCI’s show rules. Both, the winner of
working class and the winner play-offing intermediate and open class, will be
awarded CAC. We would like to inform that, according to the Italian Kennel Club
rules, our show could be chosen by Enci for the doping control on dogs entered.



ISCRIZIONI / ENTRIES
 

Il mancato pagamento delle iscrizioni determinerà l’esclusione del cane dal catalogo
Any missed payments will result in the dog being excluded from the show catalogue

Non è possibile provvedere alla cancellazione o sostituzione di cani, né alla restituzione di importi versati
Dogs registrations cannot be cancelled, replaced, nor can the amounts paid be refunded

RADUNI -  DIRITTI DI ISCRIZIONE / ENTRY FEES

CLASSE D’ISCRIZIONE / CLASS
SOCI CLUB

ENCI MEMBERS
NON SOCI

NON MEMBERS

Campioni/Champion class  -  Libera/Open class (>15 mesi/months)
Lavoro con certificazione/Working class with certificate -  Intermedia/Intermediate class 
(15-24 mesi/months)
Veterani/Veteran class (>8 anni/years)  -  Giovani / Junior class (9-18 mesi/months)

€ 31,50 € 42,70

Juniores / Puppy (6-9 mesi/months)   -   Baby (3-6 mesi/months) € 18,00 € 24,40

Fuori concorso/out of competition - R.S.R. € 16,20 € 21,96

Coppia/Brace (per cane/per dog) € 4,50 € 6,10

Gruppo/Group (per cane/per dog) € 1,35 € 1,83

Sconto del 20% per chi iscrive 5 o più cani / 20% discount entering 5 dogs or more

CAMPIONATO SOCIALE CLUB DEL LEVRIERO   -  DIRITTI DI ISCRIZIONE / ENTRY FEES

CLASSE D’ISCRIZIONE /CLASS SOCI
CLUB MEMBERS

Campionato Sociale Club del Levriero (soggetti di proprietà dei Soci del Club aventi requisiti) € 18,00

N.B.: Il cane deve essere già iscritto alla manifestazione del 10/05/2025 in altra classe (eventualmente anche fuori concorso)
Dog must already be entered at the show of May 10th 20245in another class (even if out of competition).

https://show.enci.it/it-IT

ISCRIZIONI ON-LINE E PAGAMENTI ENTRO 04/05/25
ON-LINE ENTRIES & FEE PAYMENTS DEAD LINE  04/05/25     

iscrizioni@encishow.it 348-8677157 / 348-8093757 / 02-70020341



OSPITALITÀ / HOSPITALITY 

Per usufruire delle tariffe convenzionate è necessario prenotare direttamente con mail 
all’indirizzo info@westgardahotel.com, senza passare attraverso i vari portali, specificando 
che il motivo del soggiorno è il Raduno Levrieri 2025.

L’acquisto dello spazio gazebo per gli espositori va effettuato sempre presso l’hotel, con 
mail all’indirizzo info@westgardahotel.com.

La Cena Sociale è organizzata per sabato 10 maggio 2025, il costo è di € 40,00 a persona, 
bevande incluse. La prenotazione va effettuata alla reception dell’hotel o con mail 
all’indirizzo info@westgardahotel.com.

L’accesso con veicoli alla struttura è gratuito per gli ospiti dell’hotel, mentre per gli esterni 
il costo a giornata è di € 5,00 per le auto, € 15,00 per i van, € 25,00 per i camper.

To take advantage of the special rates, it is necessary to book directly by email at
info@westgardahotel.com, without using any online booking platforms, specifying that the
purpose of your stay is to attend the Raduno Levrieri 2025.

The purchase of gazebo space for exhibitors must be arranged directly with the hotel by
emailing info@westgardahotel.com.

The Dinner Party will take place on Saturday, May 10, 2025, at a cost of €40.00 per person,
including beverages. Reservations can be made either at the hotel reception or by email at
info@westgardahotel.com.

Vehicle access to the property is free for hotel guests. For external visitors, the daily cost is
€5.00 for cars, €15.00 for vans, and €25.00 for motorhomes.

OSPITALITA’ C/O WEST GARDA HOTEL

HOSPITALITY AT WEST GARDA HOTEL

mailto:info@westgardahotel.com
mailto:info@westgardahotel.com
mailto:info@westgardahotel.com


Ludovic Colas (FR)

Sono proprietario di Levrieri Afghani da quando avevo 13 anni e con i miei genitori 

abbiamo avuto la nostra prima cucciolata nel 1988. È stato per me l'inizio di una 

bella avventura che continua ancora oggi.  Sono entrato a far parte del Comitato 

del Club FALAPA (French Afghan Hounds & Salukis Club) all'età di 24 anni. Ho 

realizzato la rivista del Club dal 1994 al 2000. Attualmente, ho l'onore di essere il 

presidente del Club del Levriero Afghano qui in Francia dal 2021.

LA GIURIA
JUDGES

Sono giudice per i Levrieri Afghani e i Saluki dal 2009. Sono anche giudice di Levrieri italiani, Greyhound e Whippet. Al di 

fuori della Francia, ho giudicato solo la National Specialty del BAHC (Belgian Afghan Hound Club) e l'anno scorso il 

prestigioso Skokloster Summer Show in Svezia; essere nominato dall'A.I.A.L.A. è per me un grande piacere.

 Nel mio programma di allevamento, ho utilizzato un solo maschio allevato in Italia. È con la mia cucciolata “T” con “Ch. 

Xenos King-Kong” che ho allevato la mia migliore cagna Afghan Hound “Multi Ch. Tryst'Ahna My Sweet Love du 

Basundhara”; ha ottenuto 8 diversi titoli in Europa. Per la mia ultima cucciolata, ho utilizzato il norvegese “Ch. Gilthoniel's 

Pilgrim Of Avalon”.

Oltre alla mia produzione, ho anche importato in Francia dalla Svezia 3 Levrieri Afgani, che mi sono stati ceduti dal loro 

allevatore: “Polly - Ch. Syringa Sweet Water Sue” e qualche anno dopo ‘Juno - Ch. Temper Revelations’ e un anno dopo 

suo fratello ‘Leon - Ch. Temper King Of Kings’.

 Non ho mai esposto in Italia i miei Levrieri Afghani e la vostra prestigiosa mostra sarà la mia prima volta in Italia in qualità 

di giudice. Non vedo l'ora di incontrarvi tutti e di godermi ogni momento con voi nel vostro leggendario e magnifico 

Raduno AIALA a Padenghe sul Garda. 

I have been the owner of Afghan Hounds since I was 13 years old and with my parents, we had our first litter in 1988. It

was for me the beginning of a beautiful adventure that still continues today. I joined the Committee of the Club FALAPA

(French Afghan Hounds & Salukis Club) at the age of 24 years. I realized the Club’s magazine from 1994 to 2000. Currently,

I have the honor of being the President of the Afghan hound Club here in France since 2021.

I am judge for Afghan Hounds and Salukis since 2009. Also of Italian Greyhounds, Greyhounds and Whippets. Outside of

France, I only judged the National Specialty of the BAHC (Belgian Afghan Hound Club) and last year the very prestigious

Skokloster Summer Show in Sweden; being nominated by AIALA is a really great pleasure for me.

In my breeding program, I have used only one male bred in Italy. It is with my “T” litter with “Ch. Xenos King-Kong” that I

bred my best Afghan Hound bitch “Multi Ch. Tryst’Ahna My Sweet Love du Basundhara”; she got 8 different titles in

Europe. For my last litter, I used the Norwegian “Ch. Gilthoniel’s Pilgrim Of Avalon”.

In addition to my own production, I also imported 3 Afghan Hounds into France from Sweden, all of which were given to

me by their breeder : “Polly - Ch. Syringa Sweet Water Sue” then a few years later, “Juno - Ch. Temper Revelations” and a

year later her brother “Leon - Ch. Temper King Of Kings”.

I have never showed in Italy my Afghan Hounds and your prestigious show will be my first time in Italy to judging your

dogs. I look forward to meeting you all and enjoying every moment with you in your legendary and magnificent Raduno

AIALA in Padenghe sul Garda.



Luke Johnston (GB)

Ho iniziato ad esporre cani a fianco di mia madre all’età di 7 anni e, assieme al mio 

partner, con l’affisso “Danluke” abbiamo allevato e/o posseduto 5 Campioni Inglesi 

e molti altri vincitori di CC. Siamo orgogliosi dei loro successi, che comprendono 

anche aver vinto un CC al Crufts, il Top Whippet nel 2021 (parimerito), molte 

vittorie e piazzamenti nei raggruppamenti e molti riconoscimenti nella 

competizione “Whippet dell’anno”, compreso la vittoria nel 2012. 

LA GIURIA
JUDGES

I began showing alongside my mother at the age of 7, and with the addition of my partner, we have now bred

and/or owned 5 UK Champions and many other CC winners under the ‘Danluke’ affix. We are proud of their

achievements which include CC winner at Crufts, Top Whippet 2021 (Joint), multiple group wins and placements

and many awards at the’ Whippet of the Year’ competitions including Whippet of the Year 2012. I have also owned

multiple Saluki Champions who have been Top Saluki on numerous occasions as well as winning many groups and

placements, including Group 3 at Crufts 2012. I have also owned an Afghan Hound Champion and handled a

Deerhound and Greyhound to their Champion titles. I passed to award CCs in Afghan Hounds, Beagles and

Whippets. I have enjoyed judging appointments in Australia, Denmark, Holland, Norway, Poland and Sweden. I am

the Secretary of the North Eastern Whippet Society and Assistant Show Manager of the Hound Association, as well

as serving on three other committees. I am excited and extremely grateful for this appointment!

Ho posseduto anche diversi Saluki Campioni, che sono stati Top Saluki in svariate occasioni, così come hanno vinto 

o si sono piazzati in molti raggruppamenti, compreso un 3° posto al Crufts 2012. Ho inoltre posseduto un Levriero 

Afghano Campione e presentato Deerhound e Greyhound fino a conseguire i loro titoli di Campione. Sono 

qualificato a giudicare a livello di CC Levrieri Afghani, Beagle e Whippet. Mi è piaciuto giudicarli in Australia, 

Danimarca, Olanda, Norvegia, Polonia e Svezia. Sono Segretario della North Eastern Whippet Society e Assistente al 

Direttore delle Esposizioni della Hound Association, e lavoro anche per altri tre comitati. Sono entusiasta ed 

estremamente grato per questo appuntamento!



Carina Ekwall (SE)

I cani sono sempre stati parte della mia vita ed ho avuto a che fare con cani di I 

Levrieri Afghani sono stati parte della mia famiglia fin dal 1968, fu mia madre ad 

iniziare l’attività ed io mi sono unita quale comproprietaria dell’allevamento 

Xciting alla fine degli anni ’80. L’allevamento non ha avuto dimensioni rilevanti, 

ma è stato relativamente ricco di successi, con parecchi campioni, vincitori di BIS

LA GIURIA
JUDGES

Afghan Hounds have been in the family since 1968, my mother started the breeding and I joined as a co-owner of 

kennel Xciting in the late 80’s. The breeding has been small but relatively successful with several champions, BIS 

winners and Specialty winners.

During all these years with Afghan Hounds, I have had the privilege of getting other Sighthounds breeds up close 

through good friends, shows and lure-coursing.

I have a great interest in dogs, of all breeds, when I was young I worked as a dog groomer but today I work at the 

Swedish Kennel club.

In 2010 I became an authorized judge and I am today group allrounder for group 10 and I also have some breeds in 

group 5 and 9. 

I have judged Sighthounds in the United States, Germany, Norway, Denmark, Finland, Italy, Iceland, Australia and 

Switzerland, Latvia, and the Netherlands.

e di Raduni. Nel corso di questi anni con i Levrieri Afghani ho avuto il privilegio di avvicinarmi alle altre razze Levriere 

grazie a miei amici, sia in esposizione, che ai coursing.

Ho un grande interesse per i cani, di qualsiasi razza, quando ero giovane ho lavorato come tolettatrice ed oggi lavoro 

al  Kennel Club Svedese. 

Nel 2010 mi sono qualificata come esperto giudice ed oggi giudico l’intero gruppo 10 ed alcune razze dei gruppi 5 e 9. 

Ho giudicato i Levrieri negli Stati Uniti, in Germania, Norvegia, Danimarca, Finlandia, Italia, Islanda, Australia, Svizzera, 

Lettonia e Olanda.



Gabriela Veiga (PT)

In tutta la mia vita mi sono sempre occupata di cani, ma ho iniziato ad esporre i 

miei Basset Hound nel 1980. A metà degli anni ’80 ho acquistato i miei primi 

Whippet ed ho iniziato ad esporre ed allevare in proprio con l’affisso “Pizons”. 

Più tardi, ho accolto in “famiglia” due Piccoli Levrieri Italiani, 1 Greyhound, 1 

Borzoi e 3 Chihuahua. Sono divenuta giudice nel 1999 iniziando, ovviamente, dal 

Gruppo 10 FCI. Più tardi mi sono qualificata per i Gruppi 9 e 5 ed oggi giudico 

anche alcune razze del Gruppo 2. 

LA GIURIA
JUDGES

I have been involved in dogs all my life, but started showing my own Basset Hounds in 1980. In the mid 80’s I

acquired my first Whippets and started my own showing/ breeding under my kennel prefix “Pizons”. Later on, I

welcomed into the “family” 2 Italian Greyhounds, 1 Greyhound, 1 Borzoi and 3 Chihuahuas. I became a judge in

1999 starting, of course, with FCI Group 10. Later I did Groups 9 and 5 and nowadays also judge some breeds of

Group 2. I have judged in most European countries, Australia and America. Having lived many years with my

husband’s Portuguese Podengos, I fell in love with the Small smooth variety. I started breeding this variety under

my own Kennel name in 2005 and have been showing/ breeding Podengo Pequeno until now. I also have been

involved in several breed Clubs and I was a member of the Show Committee of the Portuguese Kennel Club for

many years. Nowadays I belong to the Technical Committee of the Portuguese Podengo Club, and in this

capacity, I have held seminars for judges in several countries.

Ho giudicato nella maggior parte dei paesi d’Europa, in Australia e in America. Avendo vissuto per molti anni con 

i Podengo Portuguese di mio marito, mi sono innamorata della varietà Pequeno a pelo liscio. Ho iniziato ad 

allevare questa varietà col nome del mio allevamento nel 2005 ed ho continuato ad esporre ed allevare i 

Podengo Pequeno fino ad oggi. Ho lavorato per parecchi Club di razza e per molti anni sono stata membro del 

Comitato Esposizioni del Kennel Club Portoghese. Attualmente faccio parte del Comitato Tecnico del Club del 

Podengo Portuguese e, in tale veste, ho tenuto seminari per giudici in diversi paesi.
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